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Apaeku
like the clouds sailing in the sky in different shapes, much to the delight of the living things on the earth (Nar. 237:7-10). MociySr in his poem in kaiyarunilai turai says that when the drums were sounded to welcome Antiran to Lord Indra's palace, it reverberated in the heavens (Puram.24i). (See Aay, Ay, Aay Antiran, Ay Antiran.)
- 1. Talaivan (Hero/Lord) Lord with   the blue-stained throat   (Puram.55:4) The hero who   killed   his foes in deadly battle
(Puram.42:i).
2. Perumai (Renown/nobility/power) Renowned elephant (Puram.93:i3) The   powerful wild bull with flower-wreath on its horns (Kuru. 363 :i). The noble heart (Nar. 372:7).
A 99! - Ulnakku (The uvula) The opening made on the yal was like a mouth without the uvula (Pom. 12).
- Varuttiyavale (She who caused pain) The hero embraced the nape of the heroine guarding the millet-field, addressing her thus: 4 'Oh, you who troubles me, who art thou standing thus, fairer than celestial maidens?"
(Akam.32:5-9),
i - Varuttiyaval (She who    caused   afflic-
tion)
The hero returning disappointed when he could not meet his beloved at the try s ting-place told his heart that she who thus afflicted him, was as hard to attain as it was difficult to capture the king's walled tort (Akam.372:l4-i6). The hero told himself joyously that she who afflicted him, had moist, fragrant hands that had just offered sweet sacrificial food to the God residing in the hill, after worshipping Him with venkai flowers; she bad tearful eyes with the fragrant smell of the blown glory-lily flower (Aink.259).
Apaikiyoa - Varuttiyavan   (He who  caused    affliction)
"He who afflicted the heroine is not the valiant God Murukan; but the hero, lord of the woods where the sweet-potato grows", said the maid to the foster-mother, thus revealing the true love of the heroine. (Aink.25o:3-5).
nku - Varuttam (Trouble/affliction) Celvakkatunko Valiyatan had a chest that sorely troubled the women (Purain.i4:i6,i7). The father of a maiden, refused to give her away in marriage to a king and this provoked a war. She thus became a source of trouble to her native place like a small spark of fire kindled from the wood that later consumed it altogether (puram,349:5-7). The fragrant chest of Celvakktaunko Valiyataij had the power to charm beautiful women who troubled those who beheld them (Pati. 68:19,20). Lord Murukan will show his ancient youthful form, celestial and fragrant, to his devotees, quite concealing his awe-inspiring divinity (Mum. 289-295). The ministrePs wife had fair young breasts marked by yellow beauty-spots which agitated and troubled the eyes of the beholders (Pom. 35,36). The arms of the lord of Eyirp-pattinam became a source of trouble to bejewelled beautiful women (cim. Ve.i). Lion-like Tiru-rnavalavan had a fearsome prowess that troubled others (Pat. 298,299). "Love is neither the trouble it causes nor the sickness" (Kuru, 136 :i, 2,204 :i,2).The heroine wept because of the affliction consequent on her separation from the chest of the lord of the heaven-kissing hill. (Nar. 17:5,12). The hero said that the arms of the heroine with figures drawn in sandal-paste, afflicted him sorely (Nar. 39:11). That which had been heard, and then suspected, had become now the source of affliction (Kali. 24:1,2). The heroine said to the hero, that if his false oath became a source of trouble later, then it would recoil only on them and not on others (Kali. 88:20-21)-Some persons asked the heroine, "Oh girl! What is your trouble? Who is it that afflicts you thus?